
Мэн Лэй, наконец, осознал мудрость слов старика. Его армия должна быть ему верна,
подчиняться безропотно, сражаться по его велению. Договор с маленьким золотым муравьём,
заключающий их в отношения хозяина и слуги, казался наилучшим решением. — Гух! —
прозвучало, словно вздох, и волшебная формация, сияющая всеми цветами радуги, окутала
маленького муравья. Невидимая сила сковала его. — Пи-и-ик! — Муравей, словно предчувствуя
неизбежное, дрожал, его золотые глаза, полные страха, были устремлены на Мэн Лэя. Два
луча золотого света вырвались из его глаз и ударили в лоб Мэн Лэя. — Бум! — мир вокруг него
задрожал. Вековые деревья и пышные кусты растворились, уступив место высотным зданиям,
цветущим садам и зеленеющим лугам. Это было место его мечты! — Это... — Мэн Лэй,
ошеломленный, попытался произнести слова, но сильный толчок прервал его. — Кола!
Медленнее! Медленнее! — рядом раздался знакомый голос. Мэн Лэй обернулся и увидел жену,
гуляющую с их двухлетним сыном. Малыш Кола, спотыкаясь, бежал вперед, а жена старалась
его догнать. — Кола! — прокричала она. — Любимая! — у Мэн Лэя от радости слёзы
навернулись на глаза. Внезапно к ним подбежала собака, и Кола, испугавшись, вцепился в
мамину юбку, заливаясь слезами. — Кола, не бойся, мама здесь. — жена, ласково успокаивая
сына, взяла его на руки. Мэн Лэй, не в силах сдерживать переполнявшие его эмоции,
торопливо направился к ним, но его сердце сжалось от тоски. Старик, наблюдая за ним,
увидел, как Мэн Лэй застыл, будто лишенный воли. Его взгляд был пуст, и в нем не было
прежнего блеска. Внезапно старик взмахнул рукой, разрушая магическую формацию
контракта хозяина и слуги. Вместо нее возникла новая, означающая равноправное
соглашение. — Дебил, что ты делаешь? — старик был потрясен. — Почему ты поменял
контракт в последнюю минуту…Но было уже поздно. Две капли крови появились в центре
магической формации, слились воедино, а затем разделились, попав в лоб Мэн Лэя и
маленького золотого муравья. — Бум! — контракт был заключен, магическая формация
рассеялась. Мир вокруг Мэн Лэя снова изменился. Высотные здания исчезли, жена и сын
пропали, и он оказался в Лесу Волшебных Зверей. — Кола? Жена? Где вы? — Мэн Лэй,
охваченный паникой, рванулся вперед. — Ублюдок, какого черта ты делаешь? — раздался
голос старика. — Все было хорошо, так почему же ты изменил контракт на равноправный?
Тело Мэн Лэя дрожало. Он огляделся, потом посмотрел на старика и прошептал: — Что со
мной происходит? Что только что произошло? — Теперь я понял! — старый Амос глубоко
нахмурился, и на его лице появилось выражение сожаления. — Это все моя вина. На самом
деле, я должен был подумать об этом раньше!— Старик, что случилось? — Мэн Лэй, чувствуя
легкую головную боль, мотнул головой. — Все это по его вине! — старик указал на маленького
золотого муравья, лежащего на земле. — Его вине? — Мэн Лэй посмотрел на муравья, но тот
был слаб, словно лопнувший воздушный шарик. Его голова уменьшилась, глаза потускнели,
тело опустело. Как он мог так быстро ослабеть? Мэн Лэй нахмурился, не понимая, что
происходит.
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